
PERFECT CARBINE CASE - 35 PERFECT CARBINE CASE BLACK

This compact, but fully featured carbine case is available in 35” and 42” versions
to accept AR15s or AR10s and similar rifles. The 35” version is perfect for a 16"
barreled carbine. The 42” version is perfect for a 16"-18” barreled carbine with a
suppressor attached. No more removing that can every time you go to or from the
range! Plenty of pockets and a wide shoulder strap make it easy to transport
spare magazines, ammo, your data book or cleaning supplies to the range.
Milspec 1000 Denier solution-dyed Cordura nylon handles hard use with ease
and high-density closed-cell foam padding protects valuable weapons and optics.
An adjustable shoulder strap comes in handy when you're carrying too much gear
to the range like we always do. Like everything Armageddon Gear manufactures,
the Perfect Carbine Case is made in the USA!

Attributes

Name: 35 PERFECT CARBINE CASE BLACK
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100039546
Mfr. No.: AG0132-BK
Color: Black
Material: Cordura
Size: 35
Style: Carbine
Delivery weight: 1.429kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 914mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 35

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35 entschieden hast. Diese
Tasche ist speziell für die sichere Aufbewahrung und den Transport von Gewehren konzipiert. Um die Sicherheit bei
der Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, befolge bitte die nachstehenden Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tasche für das spezifische Gewehr geeignet ist, das du transportierst.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Tasche, um sicherzustellen, dass sie keine Schäden aufweist.
Halte die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck.
Informiere dich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Transport von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Gewehr beim Transport in der Tasche entladen ist.
Verwende die gepolsterten Fächer der Tasche, um das Gewehr und Zubehör sicher zu lagern.
Stelle sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß geschlossen sind, bevor du die
Tasche transportierst.
Vermeide es, die Tasche über längere Zeit in extremen Temperaturen oder feuchten Umgebungen zu lagern.
Wenn du die Tasche öffnest, achte darauf, dass sich keine Personen in der Nähe befinden, die gefährdet
werden könnten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Tasche

Überprüfe die Tasche auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Stelle sicher, dass alle Fächer und Taschen sauber und trocken sind.

Einlegen des Gewehrs

Lege das entladene Gewehr vorsichtig in das Hauptfach der Tasche.
Verwende die gepolsterten Trennwände, um das Gewehr zu stabilisieren und zu schützen.

Transport von Zubehör

Nutze die zusätzlichen Fächer für Ersatzmagazine, Munition und Reinigungsmittel.
Achte darauf, dass alle Gegenstände sicher verstaut sind und nicht verrutschen können.

Tragen der Tasche

Verwende den verstellbaren Schultergurt für einen bequemen Transport.
Stelle sicher, dass der Gurt sicher befestigt ist, bevor du die Tasche trägst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Überprüfe, ob Teile der Tasche recycelbar sind, und trenne diese gegebenenfalls für das Recycling.
Entsorge alle nicht mehr benötigten Zubehörteile sicher, um Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Händler, bei dem du die
Tasche gekauft hast, oder konsultiere die Website von Armageddon Gear. Achte darauf, dass alle Anfragen in Bezug
auf Sicherheitsfragen an den entsprechenden Kontakt in der EU gerichtet werden.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Waffen und Zubehör von größter Bedeutung ist. Halte dich an
diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass du und andere sicher sind.



PERFECT CARBINE CASE 35 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Perfect Carbine Case 35. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use and handling of your carbine case. Please read this document carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always inspect the carbine case before use for any signs of damage.
Do not overload the case beyond its intended capacity.
Ensure that all zippers and closures are functioning correctly before transporting your firearm.
Keep the case away from moisture and extreme temperatures to maintain the integrity of the materials.
Store the carbine case in a secure location when not in use, away from children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Use the case only for its intended purpose: transporting firearms and related accessories.
Ensure firearms are unloaded before placing them in the case.
Avoid placing sharp or heavy objects in the case with the firearm to prevent damage.
When carrying the case, ensure that the shoulder strap is securely adjusted to avoid slipping.
Do not expose the case to chemicals or solvents that may damage the material.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Case:

Open the case by unzipping all compartments.
Place your unloaded firearm carefully inside the main compartment.
Use the provided straps or padding to secure the firearm in place.
Store additional items such as magazines and cleaning supplies in the designated pockets.

Carrying the Case:

Adjust the shoulder strap to a comfortable length.
Ensure that the case is balanced while carrying to avoid strain.
If carrying multiple items, consider using both hands to distribute weight evenly.

Cleaning and Maintenance:

Clean the exterior of the case with a damp cloth and mild soap.
Allow the case to air dry completely before storing.
Regularly check for wear and tear, especially on straps and zippers.

Disposal Instructions
When disposing of the carbine case, consider recycling options where available.
Do not burn the case as it may release harmful fumes.
Dispose of any damaged components in accordance with local regulations.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Perfect Carbine Case 35, please refer to the contact information
provided by the manufacturer, Armageddon Gear.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your Perfect Carbine Case 35. Stay informed
about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform. Thank you for prioritizing safety and
responsible firearm handling.
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Guide de Sécurité pour le Sac à Carabine Perfect
Carbine Case Armageddon Gear 35

Introduction
Merci d'avoir choisi le Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35. Ce sac à carabine est conçu pour offrir une
protection optimale à vos armes tout en facilitant leur transport. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le transport de carabines et d'armes à feu autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité recommandée.
Gardez le sac hors de portée des enfants et des animaux.
Ne laissez jamais des armes à feu à l'intérieur du sac sans surveillance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Transport d'armes :

Assurezvous que votre carabine est déchargée avant de la placer dans le sac.
Utilisez les compartiments et poches pour ranger les chargeurs et munitions séparément de l'arme.

Utilisation de la bandoulière :

Ajustez la bandoulière pour un transport confortable et sécurisé.
Ne portez pas le sac de manière à obstruer votre champ de vision.

Conditions météorologiques :

Évitez d'exposer le sac à des conditions extrêmes (pluie, neige, chaleur excessive) qui pourraient
endommager le matériel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Sac :

Ouvrez le sac et retirez tous les éléments de rembourrage ou de protection.

Chargement de la Carabine :

Placez la carabine déchargée dans le compartiment principal.
Assurezvous qu'elle est bien protégée par le rembourrage en mousse.

Rangement des Accessoires :

Utilisez les poches extérieures pour ranger les chargeurs, les munitions, et autres accessoires.
Fermez toutes les poches pour éviter que les objets ne tombent.

Transport du Sac :

Ajustez la bandoulière selon votre confort.
Assurezvous que le sac est bien sécurisé avant de vous déplacer.

Instructions de Mise au Rebut



Si le sac est endommagé audelà de sa capacité d'utilisation, il doit être éliminé de manière responsable.
Ne jetez pas le sac dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en nylon et autres composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de votre sac à carabine, veuillez contacter le point de
contact de l'UE. Vous trouverez ces informations sur l'emballage du produit ou sur le site web du fabricant.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Profitez de votre Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35 en toute tranquillité d'esprit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Perfect Carbine
Case Armageddon Gear 35

Introduzione
Grazie per aver scelto il Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35. Questo prodotto è progettato per garantire la
sicurezza e la protezione della tua carabina durante il trasporto. È importante seguire tutte le linee guida di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il trasporto di armi da fuoco compatibili.
Verifica che il case sia in buone condizioni prima di ogni utilizzo. Controlla eventuali danni o usura.
Non sovraccaricare il case oltre le sue capacità di carico.
Mantieni il case lontano da fonti di calore e umidità per preservarne la durata.
Non lasciare mai armi o munizioni incustodite nel case.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando trasporti armi, assicurati che siano scariche e che il caricatore sia rimosso.
Utilizza sempre le cinghie di sicurezza incluse per fissare l'arma all'interno del case.
Non utilizzare il case in condizioni meteorologiche estreme senza prendere precauzioni aggiuntive.
Se il case viene danneggiato, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Case:

Apri completamente il case e controlla che tutte le tasche e le cinghie siano in buone condizioni.
Assicurati che il rivestimento interno sia pulito e privo di detriti.

Posizionamento dell'Arma:

Inserisci la carabina nel case, assicurandoti che sia ben allineata.
Fissa l'arma utilizzando le cinghie di sicurezza per evitare movimenti durante il trasporto.

Caricamento di Accessori:

Utilizza le tasche esterne per riporre caricatori di riserva, munizioni, e materiali per la pulizia.
Non sovraccaricare le tasche per evitare strappi o danni al materiale.

Chiusura del Case:

Chiudi il case con cura, assicurandoti che tutte le cerniere siano completamente chiuse.
Controlla che non ci siano oggetti intrappolati nelle cerniere.

Trasporto:

Utilizza la tracolla regolabile per un trasporto confortevole.
Fai attenzione a non urtare il case contro superfici dure durante il trasporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Perfect Carbine Case non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Verifica le normative locali per lo smaltimento dei materiali in nylon e altri componenti.
Non abbandonare il case in aree pubbliche o naturali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il produttore o il rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere il numero di modello e la ricevuta d'acquisto a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35 in modo
sicuro e responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Grazie per la tua attenzione.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla PERFECT CARBINE
CASE ARMAGEDDON GEAR 35

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na karabin PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35. Aby zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.
Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z torby będzie komfortowe i bezpieczne.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do transportu karabinów i akcesoriów.
Regularnie sprawdzaj stan torby, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jej
funkcjonalność.
Przechowuj torbę w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiału.
Unikaj wystawiania torby na działanie ekstremalnych temperatur oraz wilgoci.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Przed umieszczeniem broni w torbie upewnij się, że jest ona rozładowana.
Zawsze korzystaj z zamków i pasków zabezpieczających, aby uniknąć przypadkowego otwarcia torby.
Nie przechowuj w torbie przedmiotów, które mogą uszkodzić lub zarysować broń, takie jak ostre narzędzia.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria, takie jak magazynki i amunicja, są odpowiednio zabezpieczone w
kieszeniach torby.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie torby:

Rozłóż torbę na płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że wszystkie kieszenie są puste i dostępne.

Umieszczanie broni:

Otwórz główną komorę torby.
Delikatnie włóż karabin do komory, upewniając się, że jest on rozładowany.
Zabezpiecz karabin, używając pasków lub zamków wewnętrznych.

Przechowywanie akcesoriów:

Umieść magazynki i amunicję w odpowiednich kieszeniach.
Wykorzystaj dodatkowe kieszenie na akcesoria do czyszczenia lub notesy.

Transport torby:

Użyj regulowanego pasa na ramię, aby wygodnie przenosić torbę.
Upewnij się, że torba jest dobrze zamknięta przed transportem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy torba stanie się nieużyteczna, zrób to w sposób odpowiedzialny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów syntetycznych i nylonowych.
Jeśli torba jest zniszczona, rozważ jej recykling, jeśli jest to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczne korzystanie z torby na karabin PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35.



PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat varmistamaan turvallisen käytön ja tuotteen pitkäikäisyyden. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kuljettamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että laukku on täysin suljettu ennen kuljetusta.
Älä ylikuormita laukkua, jotta sen rakenne ei vaurioidu.
Tarkista, että kaikki taskut ja kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Käytä olkahihnaa oikein, jotta laukku on mukava kantaa.
Huolehdi, että aseet ja tarvikkeet ovat turvallisesti paikoillaan laukussa.

Asennus ja käyttöohjeet
Avaa laukku vetoketjulla ja aseta ase varovasti sisään.
Sijoita kaikki lisätarvikkeet, kuten patruunat ja puhdistusvälineet, omiin taskuihinsa.
Sulje laukku huolellisesti varmistaaksesi, että kaikki on turvallisesti sisällä.
Käytä säädettävää olkahihnaa mukavuuden parantamiseksi.
Varmista, että laukku on helppo kantaa ja että se ei estä liikkeitäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteiden hävittämisestä.
Varmista, että kaikki materiaalit, kuten muovit ja kankaat, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista ja vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen muistutukset tai varoitukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35 tuotteellasi.



Säkerhetsinstruktioner för PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 35

Introduktion
Tack för att du valt PERFECT CARBINE CASE från Armageddon Gear. Denna produkt är designad för att skydda
och transportera dina vapen på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att använda produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera regelbundet fodralet för slitage eller skador som kan påverka dess funktion.
Förvara alltid fodralet på en säker plats när det inte används, bortom räckhåll för barn.
Om produkten verkar defekt, avbryt användningen omedelbart och kontakta tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid fodralet för att transportera ditt vapen för att minimera risken för skador.
Kontrollera att vapnet är avstängt och säkrat innan det placeras i fodralet.
Undvik att överbelasta fodralet med för mycket utrustning, vilket kan påverka dess hållbarhet.
Använd det justerbara axelbandet för att fördela vikten jämnt och minska risken för skador på ryggen och
axlarna.
Håll fodralet borta från fukt och extrema temperaturer för att bevara materialets integritet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att fodralet är i gott skick innan användning.
Justera axelbandet till en bekväm längd för att säkerställa enkel transport.

Användning:

Placera vapnet försiktigt i fodralet. Se till att det är ordentligt skyddat av det högdensitets slutna
cellskummet.
Använd de olika fickorna för att förvara reservmagasin och ammunition på ett organiserat sätt.
Transportera alltid fodralet med det stängda dragkedjan för att förhindra att innehållet faller ut.

Avfallshanteringsinstruktioner
När fodralet inte längre är användbart, se till att kassera det på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om hur man korrekt återvinner eller kasserar
syntetiska material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
Armageddon Gear.

Avslutande anmärkningar
Vi strävar efter att säkerställa högsta säkerhet och kvalitet för våra produkter. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en trygg och effektiv användning av ditt PERFECT CARBINE CASE. Tack för
att du valde Armageddon Gear!



Návod na bezpečné používání PERFECT CARBINE
CASE ARMAGEDDON GEAR 35

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na karabinu Perfect Carbine Case od společnosti Armageddon Gear. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval ochranu a pohodlí při přenášení vaší karabiny a příslušenství. Abychom
zajistili bezpečné používání a ochranu uživatelů, prosíme vás, abyste si přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt okamžitě používat a kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při přenášení karabiny v pouzdře se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a zabezpečena.
Pouzdro je určeno pro karabiny s hlavními délkami 16" (verze 35") a 16"18" (verze 42"). Nepoužívejte pouzdro
na zbraně, které překračují doporučené rozměry.
Při manipulaci s karabinou vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Při nošení pouzdra používejte nastavitelný ramenní popruh pro lepší stabilitu a pohodlí.
Nepokládejte na pouzdro těžké předměty, které by mohly způsobit jeho deformaci nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a bez jakýchkoli překážek.
Umístěte karabinu do pouzdra tak, aby byla zajištěna a chráněna.
Využijte dostupné kapsy pro uložení náhradních zásobníků, munice a dalších potřeb.
Pokud je to možné, zkontrolujte, zda je pouzdro správně uzavřeno před každým přenášením.
Při používání pouzdra na střelnici dbejte na dodržování všech bezpečnostních opatření.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro na karabinu by mělo být likvidováno v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko pro
ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo prohlášení o nebezpečných produktech se prosím obraťte
na svého prodejce nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho Perfect
Carbine Case!


